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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitdtskontrollen wider Erwarten Mingel herausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemiflen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberfliachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fithrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschiddigt werden konnen.

Bei der Montage der Wand- oder Deckenbefestigung ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass
dieser entsprechend tragfihig ist. Fiir eine unsachgeméBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers
keine Haftung {ibernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geriten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse II [O]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter €& = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fithrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden.

. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs
nicht beriihrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20‘ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LEDs verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED’s kann sich auch in Abhédngigkeit
von der Lebensdauer verindern.

Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer und elektronische Schalter.

. Leuchte mit Bewegungsmelder

Die Einschaltdauer der angeschlossenen Last bei erfasster Bewegung betrégt ca. “5¢ Sekunden bis “10‘° Minuten (Einstellbar). Die Einschaltdauer
verldngert sich in dieser Zeit bei erneut erfasster Bewegung jedes Mal um den eingestellten Wert.

Der Bewegungsmelder wird aktiviert bei einer Beleuchtungsstédrke von “<25 Lux* bis “>25 Lux* (Einstellbar).

Nach dem Einschalten der Versorgungsspannung benétigt der Bewegungsmelder ca. “10¢ Sekunden zum Aufwirmen, um korrekt arbeiten zu
konnen. Die angeschlossene Last wird dabei fiir ca. “10‘ Sekunden eingeschaltet. Anschlieend geht der Bewegungsmelder in den
Automatikmodus iiber.

. 9% Diese Leuchten diirfen unter keinen Umstinden durch wirmedimmende Abdeckungen oder dhnliche Werkstoffe abgedeckt werden.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

When mounting the wall or ceiling fixture, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of
carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

Safety class II [B]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor © = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

The lights have a protection class rating of “IP20‘ and are solely intended for indoor use only of private households.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replaceable. If the light source has reached the end of its operational life, the entire lamp must be replaced.
LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

This lamp is not suitable for dimmers and electronic switches.

. Light with motion detector

When movement is detected, the operating period of the connected load is between ““5¢ seconds and “10* minutes (adjustable). When new
movements are detected during this original operating period, the duration is always lengthened by the amount of time set by the user.

The motion sensor is activated by an illumination intensity between “<25 Lux* and *“>25 Lux** (adjustable).

After the supply voltage has been switched on, the motion sensor needs to warm up for around “10* seconds in order to function correctly. The
connected load is thereby also switched on for around “10“ seconds. The motion sensor subsequently enters automatic mode.

. 9% Never cover these lamps with heat-insulating enclosures or similar materials.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez

1.

23.

ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces conductrices en contact
avec I"humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles. Placer le
commutateur sur ,,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.
Lors de I'installation du montage au mur ou au plafond, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté au sous-sol. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de mauvaise connexion de I’article dans le sous-sol

Hle symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de
son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité
locale pour le point d'acceptation.

Catégorie de protection II [l La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre.

Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre © = Cable de protection terre.

. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement &tre montés.

. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

. Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc

pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

. Le luminaire possede le degré de protection "IP20'" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

. La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Des que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit &tre remplacée.

. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en

fonction de la durée de vie.

. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradateurs et aux commutateurs électroniques.
. Lumiere avec détecteur de mouvement
. La minuterie de la charge raccordée en cas de mouvement détecté s'éleve a env.*“5 secondes jusqu'a “10* minutes (réglable). En cas de nouveau mouvement détecté,

la minuterie se prolonge a chaque fois pour la méme durée.

. Le capteur de mouvement sera enclenché avec un éclairage de “<25 Lux* a “>25 Lux* (réglable).
. Suite a la mise sous tension, le capteur de mouvement a besoin d'env. “10* secondes pour se réchauffer, avant de pouvoir fonctionner correctement. La charge

raccordée est donc activée pendant env. “10* secondes. Ensuite, le détecteur de mouvement passe en mode automatique.
4% Ne couvrez jamais ces lampes avec des clotures thermoisolantes ou matériaux semblables.

onsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 1’uso per
D Consigli di Si / Legg ttent: te le p ti inf ioni prima di install: tti questo prodotto. C le istruzioni per 1’uso p

1.

I’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione di rete dei fili di
trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo I’interruttore in posizione

, OFF*.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio su parete o soffitto fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud
assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

H 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere ’indirizzo presso I'amministrazione
comunale competente.

Classe di sicurezza II [O]. Questa lampada ¢ isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

. Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono

essere toccati.

. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20‘ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

. La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita I’intera lampada.
. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in

servizio.

. Questa lampada non ¢ adatta per dimmer e interruttori elettronici.
. Lampada con segnalatore di movimento
. La durata di accensione del carico collegato in caso di rilevazione di movimento si aggira intorno a ca. ““5 secondi fino ad arrivare a “10‘ minuti (regolabile). In

questo intervallo di tempo, la durata di accensione aumenta ogni volta dello stesso valore nel caso in cui si rilevi nuovamente il movimento.

. Il rilevatore di movimento viene attivato in presenza di un’intensita di illuminazione da “<25 Lux* fino a “>25 Lux“ (regolabile).
. Dopo I’accensione della tensione di alimentazione, il rilevatore di movimento necessita di ca. “10° secondi per riscaldarsi e poter funzionare correttamente. Il carico

collegato viene acceso per ca. “10° secondi. Il rilevatore di movimento passa infine automaticamente alla modalita automatica.

.G Le lampade non devono mai essere coperte da sostanze termoisolanti o materiali simili.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este producto.
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Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las piezas conductoras de
corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el seguro. Ponga el
interruptor en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.
Para montar la fijacién de pared o techo hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no
asumird ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

7. B El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por favor, inférmase con su
administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

8. Clase de proteccién 11 [3@]. Esta lampara estd especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

9. Identificacién de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.

10. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

11. No montar la ldmpara en zonas subterrdneas himedas o conductivas.

12. Asegurese de que las lineas no resulten danadas durante el montaje.

13. jAtencién! Los componentes de la limpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

14. La lampara posee el grado de proteccion “IP20* y estd destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

15. No mire jamds directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

16. La fuente de iluminacién de la lJdmpara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida ttil, deberd reemplazarse toda la ldmpara.

17. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién
de su vida.

18. Esta ldmpara no es apta para reductores de luz ni para interruptores electrénicos.

19. Lampara con sensor de movimiento

20. La duracién de conexién de la carga conectada al detectar un movimiento es de aprox. “5 segundos a “10* minutos (regulable). Durante este tiempo, la duracién de
conexion aumenta segtin el valor ajustado cada vez que se vuelve a detectar un movimiento.

21. El sensor de movimientos se activard con una iluminacion de entre “<25 Lux* y “>25 Lux* (regulable).

22. Tras conectar la corriente de alimentacion el sensor de movimientos requiere de aprox. “10° segundos para calentarse y trabajar correctamente. La carga conectada se
encenderd entonces durante aprox. “10 segundos. A continuacién el sensor de movimientos pasa a modo automatico.

23. 48 De ninguna manera debe cubrir estas limparas con proteccién calorifuga o materiales similares.

® Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at lzese de folgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette produkt. Denne

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som fgrer strgm.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal strgmmen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller strgmledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen af vaeg- eller loftfastggrelsen, sa skal man vere opmerksom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende

kan bzre. I forbindelse med artiklens uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

7. B Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den n@rmeste genbrugsstation.

8. Beskyttelsesklasse II [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

9. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder D= jordledning.

10. Skarm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres.

11. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

12. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

13. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

14. Lampen har kapslingsklasse “IP20‘ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

15. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

16. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnaet dens levetids slutning, sé skal hele lampen erstattes.

17. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.

18. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdempere og elektroniske kontakter.

19. Lampe med bevagelsessensor

20. Driftstiden af den tilsluttede belastning ved registreret bevagelse er fastlagt pa ca. “5 sekunder til 10 minutter (justerbart). Driftstiden bliver i dette tidsrum hver
gang forlenget med den indstillede vardi ved ny registreret bevagelse.

21. Bevagelsessensoren bliver aktiveret ved en lysstyrke pa “<25 Lux“ til ¢“>25 Lux* (justerbart).

22. Efter teending af driftsspendingen har bevaegelsessensoren behov for ca. “10% sekunder til opvarmning, for at kunne arbejde korrekt. Den tilsluttede belastning bliver
herved tilsluttet for ca. “10¢ sekunder. Efterfglgende gar bevaegelsessensoren over i automatik-tilstanden.

23. 4 Lygterne ma aldrig tildekkes med varmeisolering eller lignende materiale."

SNk W=

® Siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hiir produkten eller ta den i drift. Forvara

den hiir bruksanvisningen for senare indamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gillande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar f6r skador, som uppstatt nér belysningen anvints pa ett icke fackméssigt sétt.

Skotseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till nétspénningen.

Observera! Sting av strommen pa hela nitet fére monteringsarbetet - koppla bort sikringarna resp. skruva ur sikringen. Still kontakten pa "AV".

OBS! Innan du borrar fisthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

Vid montering av vigg- eller takféstet maste du se till, att monteringsmaterialet ér ldmpligt for underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar

inte for en icke fackmissig koppling av artikeln med resp. underlag.

7. K Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behdver
istéllet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dir elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

8. Skyddsklass II [@]. Denna belysning har en speciell isolering och féar inte anslutas till en skyddsledare.9. Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N =
Neutralledare € = Skyddsledare

10. Tick- och dndkapa for ledande delar for ndtspanning maste principiellt monteras.

11. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

12. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

13. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dérfor ej roras under driften.

14. Lampan #r forsedd med skyddsgraden “IP20* och ér endast avsedd for anvéindning inomhus i privata hushall.

15. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

16. Ljuskillan i denna lampa &r inte utbytbar. Nér ljuskillan nétt slutet pa sin livslingd, maste hela lampan bytas ut.

17. Firgavvikelser pa lysdioder fran olika partier dr méjliga. Lysdioders férg och ljusstyrka kan dven fordndras beroende pa livslingden.

18. Den hir lyktan passar inte for dimrar och elektroniska strombrytare.

19. Lykta med rorelsesensor

20. Driftscykeln for den anslutna belastningen vid en detekterad rorelse omfattar fran ca. “5° sekunder till “10° minuter (justerbart). Driftstiden forldngs under denna tid
med instéllt virde varje gang rorelsen detekteras igen.

21. Rorelsedetektorn aktiveras vid en ljusstyrka fran “<25 Lux* till “>25 Lux* (justerbart).

22. Efter pakoppling av spinningen kréver rorelsedetektorn ca. “10* sekunder for att virma upp, for att fungera ordentligt. Den anslutna belastningen kopplas da pa i ca.
“10* sekunder. Direfter vixlar rorelsedetektorn till automatiskt lige.

23. 4% Dessa lyktor far aldrig tickas 6ver med virmeisolerande tickmaterial e. dyl.

S
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien fér fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som fgrer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa "AV”.

Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering av vegg- og takfeste ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet

til underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

7. E Symbolet med en gjennomstrgket spppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spgr i din kommune etter neermeste miljgstasjon.

8. Verneklasse II [3O. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

9. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning S-= jordledning.

10. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som fgrer nettspenning.

11. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

12. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

13. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

14. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

15. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

16. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

17. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

18. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektroniske brytere.

19. Lampe med bevegelsessensor

20. Diriftscykeln for den anslutna belastningen vid en detekterad rorelse omfattar fran ca. “5 sekunder till “10° minuter (justerbart). Driftstiden forldngs under denna tid
med instillt virde varje gang rorelsen detekteras igen.

21. Rorelsedetektorn aktiveras vid en ljusstyrka fran “<25 Lux* till “>25 Lux* (justerbart).

22. Efter pakoppling av spianningen kréver rorelsedetektorn ca. “10 sekunder for att virma upp, for att fungera ordentligt. Den anslutna belastningen kopplas da pa i ca.
€10 sekunder. Direfter vixlar rorelsedetektorn till automatiskt lage.

23. 4% Disse lampene ma under ingen omstendigheter tildekkes av varmeisolerende tildekninger eller lignende materialer.

ARl e

& Turvaohjeet / Lue nimi tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timiin tuotteen asennuksen tai kiiyttoonoton. Siilyti timé kiiyttoohje huolellisesti myohempéi
kiiyttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdhkéasennusméirdysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen ep#asiallisesta kdytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. T4lloin kosteutta ei saa padstéd liitdntitiloihin tai verkkojdnnitteen johtaviin osiin.

bl e

asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Seindin tai kattoon asennettaessa tulee huomioida, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestid kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen

virheellisestd kiinnityksesté valittuun pintaan.

7. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen pailld merkitsee, ettd tétid tuotetta ei saa hivittdd yhdessi talousjétteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kayttoikidnsd loputtua sidhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrétyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

8. Suojaluokka IT [B]. Tilli valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitti& maadoitusjohtimeen.

9. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin S-= maadoitusjohdin.

10. Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja péitelevyt tulee aina asentaa.

11. Ali asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pille.

12. Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

13. Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kayttolampotila saattaa nousta >60°C:een, tdstd syystd niitéd ei saa koskea kidyton aikana.

14. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kidytettdviksi ainoastaan sisitiloissa yksityistalouksissa.

15. Ali katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

16. Valaisimen valonlidhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonldhde on tullut elinkaarensa péddhin, koko valaisin tdytyy korvata uudella.

17. LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan eréstd riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kéyttoidstd.

18. Témd lamppu ei sovellu kéytettdviksi himmentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.

19. Liikeilmaisimella varustettu lamppu

20. Tunnistettaessaan liikkeen liitetyn kuormituksen kytkentdaika on n. “5% sekunnin ja “10* minuutin vélilld (sdddettdvissi). Tunnistaessaan liikkkeen uudelleen
kytkentdaika pitenee tdnd aikana joka kerta sdddetyn arvon verran.

21. Liiketunnistin aktivoituu valaistusvoimakkuuden ollessa ““<25 Lux*‘ — “>25 Lux* vililld (sdéddettdvissi).

22. Kun syo6ttojannite on kytketty péille, liiketunnistimen limpenemiseen menee n. “10° sekuntia ennen kuin se toimii kunnolla. Liitetty kuormitus kytketédin piélle n.
€10 sekunnin ajaksi. Sen jilkeen liiketunnistin siirtyy automaattitilaan.

23. 4% Niitd lamppuja ei saa milloinkaan peittdd lampod eristdvilld suojuksilla tai samankaltaisilla materiaaleilla.
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@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit draaien.

Schakelaar op “UIT”.

5. Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd
kunnen raken.

6. Tijdens de montage van de wand- of plafondbevestiging dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

7. E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

8. Beschermklasse I [O. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

9. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © = Beschermleider.

10. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

11. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

12. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

L

13. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

14. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20 en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

15. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

16. De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.

17. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

18. Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elektronische schakelaars.

19. Lamp met bewegingsmelder

20. De inschakelduur van de aangesloten last bij een geregistreerde beweging bedraagt ca. “5* seconden tot “10° minuten (instelbaar). De inschakelduur wordt telkens
met de ingestelde waarde verlengd als tijdens deze periode opnieuw een beweging wordt geregistreerd.

21. De bewegingsmelder wordt geactiveerd bij een verlichtingssterkte van “<25 Lux* tot “>25 Lux* (instelbaar).

22. Na het inschakelen van de voedingsspanning heeft de bewegingsmelder ca. “10° seconden nodig om op te warmen, om vervolgens correct te kunnen werken. De
aangesloten last wordt hierbij gedurende ca. “10 seconden ingeschakeld. Vervolgens schakelt de bewegingsmelder om naar de automatische modus.

23. 4% Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheid door warmte-isolatie of soortelijke materialen afgedekt worden

® Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukeje
nalezy przechowywac¢ do pézniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe moga instalowac¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepiséw dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

3. Konserwacja §wietléwek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktérej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw bedacych pod
napigciem nie moze przedostac si¢ zadna wilgoc.

4. Uwaga! Przed rozpoczg¢ciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki. Wytacznik powinien by¢
ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub
przewoddéw elektroenergetycznych.

6. Przy montazu zamocowania $ciennego lub sufitowego nalezy zwrdci¢ uwage, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie
potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

7. B Symbol przekreslonego pojemnika na §mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac¢ razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania oddaé¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

8. Klasa ochrony II [@]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

9. Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przewdd neutralny, S-= przewdd ochronny.

10. Nalezy zamontowac¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem.

11. Nie nalezy montowac¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

12. Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

13. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperatur¢ przekraczajaca 60°C i dlatego nie
wolno ich wtedy dotykac.

14. Lampa posiada stopien ochrony “IP20¢ i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

15. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédto $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

16. Nie mozna wymieni¢ zrédta §wiatta w tej lampie. Jesli zrédto Swiatta osiggnie swoja zywotnos¢, to nalezy wymieni¢ cata lampe.

17. Mozliwe sa réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor §wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ réwniez w zwiazku z zywotnoscia.

18. Ta lampa nie nadaje si¢ do stosowania z regulatorem $wiatla i przetacznikami elektronicznymi.

19. Lampa z czujnikiem ruchu

20. Czas wiaczenia podtaczonego obciazenia przy wykrytym ruchu wynosi ok. “5¢ sekund do “10° minut (mozliwos¢ ustawienia). Czas wtaczenia przedtuza si¢ w tym
czasie za kazdym razem przy ponownym wykryciu ruchu o ustawiong wartosc.

21. Czujnik ruchu zostanie aktywowany przy sile o§wietlenia wynoszacej od “<25 Lux* do ““>25 Lux‘ (mozliwos¢ ustawienia).

22. Po wiaczeniu napigcia zasilajacego czujnik ruchu potrzebuje ok. “10¢ sekund do rozgrzania si¢, aby mdc poprawnie pracowac. Podiaczone obcigzenie zostanie przy
tym wiaczone na ok. “10¢ sekund. Nast¢pnie czujnik ruchu przechodzi w tryb automatyczny.

23. 4% Niezaleznie od okolicznosci nie wolno przykrywac lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materiatami

@@ Bezpecnostni pokyny / Pi-e¢téte si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k

obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny persondl dle piislusnych elektroinstala¢nich pfedpisa.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pritom se do okoli mist piipojeni nebo k sougdstem pod napétim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Pfed zahdjenim montdZe vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popf. vySroubujte pojistku. Spina¢ uved’te do polohy ,,VYP*.

Pozor! Pfed vrtanim otvorQ se pfesvédcte, Ze se v téchto mistech nenachdzi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pfi montaZi na sténu nebo strop dbejte na pouZiti vhodného ptipeviiovaciho materidlu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruéi za skody zptsobené

neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

7. K Symbol preskrtnuté nddoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domdcnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho Zivotnosti predat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistn{
Samospravy.

8. Ttida ochrany II [Bl. Toto svitidlo ma zvl4stni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

9. Oznaleni pfipojovacich svorek: L = faize N = neutrdlni vodic¢ S-= ochranny vodic.

10. Na soucdsti pod napétim je nutno vZdy namontovat ochranné a koncové krytky.

11. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

12. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montdZi neposkodila.

13. Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosdhnout teplot >60°C, a proto je zakdzano se jich béhem provozu dotykat.

14. Svétlo ma stupen ochrany “IP20* a je urcené jen pro privétni pouZit{ v domdcnosti a ve vnitinich prostorech.

15. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

16. Osvétlovaci prostfedek tohoto svétla nelze vymenit. Po vypadku osvétlovaciho prostfedku se musi celé svétlo vymenit.

17. Odchylky barev LED raznych SarZi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miZe zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

18. Tato lampa neni vhodna pro ,,dimmery* a elektronické vypinace.

19. Svitidlo s hldsi¢em pohybu

20. Doba zapnuti pfipojeného spotiebice po indikaci pohybu ¢ini cca ““5¢ vtefin az “10* minut (nastavitelnd). Pti opakovanych indikacich pohybu béhem této doby se
prodluzuje doba zapnuti pokazdé o nastavenou hodnotu.

21. Pohybovy senzor se aktivuje pii intenzité osvétleni okolniho prostfedi od “<25 Lux‘ do “>25 Lux* (nastavitelna).

22. Po zapnuti napdjeciho napéti potiebuje pohybovy senzor cca “10* vtefin k zahfat{, aby mohl spravné pracovat. Pfipojeny spotiebi¢ se pfitom na “10* vtefin zapne.
Potom piejde pohybovy senzor do automatického rezimu.

23. 4% Tato svitidla se za Zadnych okolnosti nesmé&ji piikryt tepeln€ izolujicimi kryty nebo podobnymi materidly
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@& Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym ne zatnete s instaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

Al

pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt instalované len schvdlenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknd ddsledkom neodborného pouZivania svietidiel.

Udrba svietidiel je obmedzen len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k sti¢astiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost.

Pozor! Pred zacatim montdZe vypnite siet'ové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.

Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi na stenu alebo na strop dbajte na to, aby bol upeviiovaci materidl vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranti nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

" Symbol preciarknutej nidoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domdcnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito zberfiu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

Trieda ochrany II [B]. Toto svietidlo m4 zvl4stnu izol4ciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.9.
vodi¢ D = ochranny vodic.

Oznacenie pripojovacich svoriek: L = fdza N = neutrdlny

. Na sucasti pod sietovym napitim musia byt vZzdy namontované ochranné a koncové krytky.

. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montaZi nedoslo k poskodeniu vedenia.

. Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mdZu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat'.

. Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20* a je ur¢ené vylu¢ne na pouZzitie v interiéroch sikromnych domdacnosti.

. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit’. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

. Rozne sarze LED diéd mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa moZe zmenit’ aj v zdvislosti od ich doby Zivotnosti.
. Této lampa nie je vhodna pre ,,dimmery* a elektronické vypinace.

. Svietidlo s hldsi¢om pohybov

. Doba zapnutia pripojeného spotrebica pri zachytenom pohybe je cca. “5¢ sekind az “10° minut (nastavitené). Ak je v tomto ¢ase znova zachyteny pohyb, doba

zapnutia sa zakazdym prediZi o nastavenii hodnotu.

. Senzor pohybu je aktivovany pri intenzite osvetlenia “<25 Lux* az “>25 Lux* (nastaviteIné).
. Po zapnuti sietového napitia potrebuje senzor pohybu cca. “10* sekiind pre zahriatie, aby mohol spravne pracovat’. Pripojeny spotrebi¢ je pritom zapnuty na cca.

€10 sekiind. Nasledne sa senzor pohybu prepne do automatického rezimu.

. 4% Tieto svietidl4 sa za Ziadnych okolnosti nesmu zakryt' tepelno izolujicimi krytmi alebo podobnymi materialmi

€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste
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potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr§ne odgovornosti za poskodbe ali §kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Pozor! Pred zac¢etkom montaZe je potrebno odklopiti omrezZje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo postaviti na "izklop"
("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektricne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali
ali poskodovali.

Pri pritrditvi na steno ali strop pazite na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na
podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hiSnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Varnostni razred II [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na za$¢itni prevodnik.

Opis priklju¢ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik © = zaxcitni prevodnik.

. Zascitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omreZno napetost, morajo biti v nac¢elu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZi ne poSkodujejo.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
. Talu¢ ni primerna za dimmer-je (regulator svetlosti) in elektronska stikala.

. Svetilka z javljalnikom gibanja

. Trajanje vklopa prikljuenega porabnika pri zaznanem gibanju znasa pribl. od “5% sekund do “10“ minut (nastavljivo). Trajanje vklopa se v tem ¢asu pri novo

zaznanem gibanju vsaki¢ podaljsa za nastavljeno vrednost.

. Senzor gibanja se vklopi pri jakosti svetlobe od “<25 Lux* do “>25 Lux* (nastavljivo).
. Po vklopu napajalne napetosti potrebuje senzor gibanja pribl. “10* sekund za segrevanje, da lahko pravilno deluje. Priklju¢eni porabnik se pri tem vklopi za pribl.

€10 sekund. Nato preklopi senzor gibanja v samodejni nacin.

. 4% Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplotnoizolacijskimi ali podobnimi materiali

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az informaciokat, miel5tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.
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A vil4gité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eléirdsok szerint.

A gyart6 nem vdllal feleldsséget olyan sériilésekre vagy kdrokra, amelyek a vildgitotest nem megfeleld hasznélatdbdl adédnak.

A vil4gitd testek dpoldsa a feliiletekre korlatozodik. Ugyelni kell, hogy kozben a csatlakozé és a hélézati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkdlatok eldtt a hdlézati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsoldsaval ill. a biztositék kicsavardsdval. A
kapcsold6 legyen ,,KI* dlldsban.

Figyelem! A rogzit6-lyukak fiirdsa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a fuirds helyén a gdz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja 4tfirni, vagy megsérteni.

A fali-, vagy mennyezeti rogzités szerelésekor tigyelni kell arra, hogy a rogzit-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirdssal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténd szakszertitlen rogzitéséért a gyarté nem tud feleldsséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagoldson taldlhaté dthizott hulladéktdrol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem drtalmatlanithaté a hdzi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek tjrahasznositdsdnak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irant az illetékes
kommundlis igazgatésagan.

II érintésvédelmi osztaly Bl Eza vildgitétest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

A csatlakozasok jelolései: L = Fazis N = Nulla S = Fold.

. A hélézati fesziiltség alatt 16vo részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni.

. Ne szerelje a vilagitétestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

. Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért tizem kézben nem szabad érinteni azokat.
. A lampa “IP20* védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magdnhaztartdsokban torténd beltéri haszndlatra alkalmas.
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. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED ldmpaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

. A lampaizz6 nem cserélheté. Elettartama végén a teljes lampit ki kell cserélni.

. Kiilonbozd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam véltozasaval is valtozhat.

. Ez a lampa nem alkalmas fényerdszabalyozdk és villanykapcsolok szamara.

. Lampa mozgdsérzékeldvel

. A csatlakoztatott terhelés bekapcsoldsi ideje érzékelt mozgds esetén kb. ““5¢ masodperc és “10* perc kozott van (bedllithatd). A bekapcsoldsi id6 az ez alatt az id§ alatt
érzékelt minden mozgds esetén a bedllitott értékkel meghosszabbodik.

A mozgasérzékeld “<25 Lux* és “>25 Lux* fényerdsség kozott kapcsol be (bedllithato).

A haldzati fesziiltség bekapcsoldsa utdn a mozgasérzékelonek a helyes miikodéshez kb. “10° masodperc bemelegedésre van sziiksége. A csatlakoztatott teher ennek
sordn kb. “10* masodpercre be lesz kapcsolva. Ezt kovetéen a mozgdsérzékeld automata iizemmodba all.

. 4 Ezeketa lampdkat semmi esetre sem szabad letakarni hészigeteld réteggel, vagy hasonl6 anyagokkal.

® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugiam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu
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grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.
Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producitorul nu 15i asuma nici o responsabilitate pentru accidentdri sau pagube care sunt urmarea unei utilizdri inadecvate ale corpului de iluminat.
ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umidititii in spatiile de racordare sau in partile care conduc
tensiunea de retea.
Atentie! Inainte de inceperea lucrrilor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automata se deconecteaza, respectiv se desurubeaza
siguranta. Intrerupatorul se pozitioneaza pe pozitia ,,OPRIT”.
Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vi ci in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz,
apa sau de curent electric.
La montajul fixarii pentru perete sau pentru tavan trebuie sa va asigurati cd materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezistd in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.
E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administragia comunala, in a cérei zonad de competenta domiciliati.
Clasa de protectie 11 [@]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.
Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=Nul € = Cablul de legare la pamant.
. Capacele de acoperire si capacele de capdt pentru componentele de reea sub tensiune trebuie temeinic montate.
. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducétor de curent electric.
. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.
. Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.
. Lampa are gradul de protectie “IP20 si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.
. Nu trebuie sé se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).
. Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi inlocuitd. Atunci cind sursa de lumind a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie Inlocuita toata lampa.
. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de
viata.
Aceasta lampd nu este destinatd programatoarelor si intrerupdtoarelor electronice.
Lampa cu senzor de miscare
Durata de pornire a sarcinii conectate la o miscare inregistrata este de la cca. “5* secunde pana la “10* minute (Reglabil). Durata de pornire se prelungeste in acest
timp la o migcare noud inregistratd, de fiecare datd, cu valoarea reglata.
Senzorul de migcare se activeaza la o intensitate luminoasa de la *“<25 Lux* pana la “>25 Lux‘ (Reglabil).
Dupa conectarea tensiunii de alimentare, senzorul de migcare are nevoie de cca. “10* secunde pentru incélzire, pentru a putea functiona corect. Astfel sarcina
conectatd este conectatd pentru cca. “10 secunde. Dupa aceea, senzorul de miscare trece in modul de functionare automat.
. 4% Indiferent de circumstante, aceste lampi nu au voie sa fie acoperite cu obiecte sau materiale, care au proprietati termoizolante.

® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacio ou colocaciio em servico deste produto Guardar estas instrucdes de
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uso para fins posteriores.
As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacdo eléctricas validas.
O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utiliza¢do inadequada dos candeeiros.
A manutencio dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutencio nunca se pode permitir que entre humidade nos compartimentos de
ligagdo ou nas pecgas condutoras de corrente eléctrica da rede.
Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tensdo da rede -desligar o corta-circuito automdtico ou entdo desenroscar e retirar o fusivel. Colocar o
comutador na posicdo "DESLIGADO".
Atencdo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que nao exista cabos ou tubos de gas, dgua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfuracio.
Durante a montagem da fixagdo para a parede ou teto, assegure-se de que o material de fixacdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga
adequada. O fabricante ndo se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superticie.
E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrdrio, no fim da sua duracgio de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responséveis.
Artigo de protecgdo 11 [B]. Este candeeiro tem uma proteccdo especial e nio pode ser ligado a um condutor de protec¢ao.
Designacdo dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro & = condutor de proteccdo.

. As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

. Nao montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

. Atengdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.

. O candeeiro tem a classe de prote¢do “IP20‘ e destina-se exclusivamente a utiliza¢do no interior de residéncias domésticas privadas.

. Nao olhar directamente para a fonte de ilumina¢@o (meio de iluminacdo, LED etc.).

. A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a 1ampada deve ser substituida.

. Sdo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida ttil.

. Esta lampada ndo € prépria para reguladores de intensidade nem interruptores eléctricos.

. Candeeiro com detector de movimento

. A duracdo de comutagio da carga ligada aquando movimento detetado € de aprox. “5* segundos até *“10‘ minutos (ajustdvel). O tempo de ativacio € prolongado neste
espaco de tempo pelo valor ajustado sempre que for novamente detetado um movimento.

. O detetor de movimentos ¢ ativado com uma intensidade de luz de “<25 Lux* até “>25 Lux" (ajustavel).

. Depois de ligar a tensao de alimentag@o, o detetor de movimento necessita de aprox. “10* segundos para aquecer, por forma a funcionar corretamente. A carga
conectada € ligada por aprox. “10* segundos. Em seguida, o detetor de movimento muda para o modo automatico.

. 4% Por nehnuma razio podem-se utilizar coberturas isolantes térmicas ou materiais similares para cubrir estes caldeeiros
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@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calistirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra
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basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymmz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatilmamalidir.

Dikkat! Montaj isine baslamadan dnce elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmahidir veya sigorta
cikarilmalidir. Salter ,,Aus* (Kapalt) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce deligin acilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin
olun.

Duvar veya tavan sabitlemede, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayi iiretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki g simgesi, bu iiriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢dpiine atilmamasi
gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig: bir yere gotiiriilmelidir.
Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma simfi 11 [O] . Bu igiklandirma techizati zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Baglanti klemenslerinin tammlari: L = Faz N = Notr iletken & = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten pargalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklar takilmalidir.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

Aydinlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢c mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambanin 151k kaynag: degistirilememektedir. Isik kaynaginin 6mrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar olabilir. LED “lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin 6mriine bagl olarak da degisebilir.

Bu lamba, dimmer ve elektronik salter i¢cin uygun degildir.

Hareket sensorlii lamba

Kaydedilen harekette yiik beslemesinin caligma siiresi yakl. “5¢ saniye ila “10* dakika kadardir (ayarlanabilir). Bu siradaki agma siiresi yeni kaydedilen
harekette her seferinde ayarlanan degere uzatilir.

Hareket sensorii “<25 Lux* ila “>25 Lux* arasinda bir aydinlatma giiciinde aktif olur (ayarlanabilir).

Besleme geriliminin agilmasindan sonra hareket sensorii, dogru calisabilmesi icin yakl. “10° saniye 1stnmaya ihtiya¢ duyar. Yiik beslemesi bu esnada yakl.
“10¢ saniye i¢in agilir. Ardindan hareket sensorii otomatik moda gecer.

. 4f Bu lambalarn tizeri kesinlikle 1s1 yalitiml1 kapak veya benzeri etkiye sahip maddelerle ortiilmemelidir

@ Drosibas noradijumi / Liudzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas
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pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizéti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaudgjumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadoSajos elementos.
Uzmanibu! Pirms montaZas darbu uzsak3anas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim noliikam nepiecie$ams izslégt drosibas automatu vai iznemt
droginataju. Slédzim jabiit pozicija “IZSLEGTS”.

Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbSanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, Gidens caurules vai
elektropadeves Iinijas.

Veicot sienas vai jumta stiprinajumu montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba.
Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka o produktu nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas
otrreiz€jai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Aizsardzibas klase IT [B] . Sai lampai ir ipasa izolacija un to nedrikst piesl&gt aizsargsavienojumam.

Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoso elementu vaki un gala vaki noteikti tieck mont&ti.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&l lampas elementiem un
spuldzém nedrikst pieskarties, kamer lampa ir ieslégta.

So lampu drosibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzatas tikai privatam majsaimniecibam lieto§anai iekstelpas.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

Dazadu precu partiju LED spuldZu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un
intensitate var mainities.

Si lampa nav piemérota gaismas regulatoriem un elektroniskajiem slédziem.

Lampa ar kustibas sensoru

Kustibas uztverSanas gadfjuma detektoram pieslégta elektriska slodze tiek ieslégta uz aptuveni “5¢ sekundém 1idz “10% miniitem (iestatams). Saja laika
atkartoti uztvertas kustibas gadijuma ieslégSanas ilgums katru reizi attiecigi paildzinas par iestatito vértibu.

Kustibu detektors tiek aktivizets apgaismojuma intensitaté no ““<25 Lux* I1dz “>25 Lux* (iestatams).

P&c barosanas sprieguma ieslégsanas kustibu detektoram ir nepiecieSamas aptuveni “10* sekundes, lai uzsiltu un var&tu pareizi darboties. Tade] uz
aptuveni “10° sekundem tiek ieslégta pieslégta elektriska slodze. P&c tam kustibu detektors parslédzas uz automatisko reZimu.

28 Sis lampas nekada gadijuma nedrikst apsegt ar siltumizol&joSiem vai Iidzigiem materialiem.
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TO3H NPOAYKT. 3ana3zeTe 100pe Ta3u MOTPEOUTEICKA HHCTPYKIUSA 32 MO-HATATHLIIHH LeJIH!

Kpyuixure Morar a ObaT HHCTAIMPAHU CaAMO OT OTOPH3HPAHU CHICLHANUCTH ChITIACHO JACHCTBAIUTE ICKTPOUHCTAIAMOHHN Pa3opeaoH.
[IpousBoauTeNsAT HEe MOEMA HUKAKBAa OTTOBOPHOCT 33 HapaHABaHUS WIIH IETH, KOUTO Ca IOCJIECTBUE OT HENPaBHIIHA yHOTpeda Ha JlaMIaTa.

Jla ce mouMcTBaT CaMo NOBbPXHOCTUTE Ha JlaMnuTe. [Ipu nouncrBaneTo He OMBa Jia MONaia HUKAKBA BJlara B CheJMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIH J10
YaCTHUTE, KOUTO CE HAMHUPAT IO/ MPEKOBO HAMIPEKCHUE.

Buumanue! IIpeny 3anouBane Ha MOHT2XXHHUTE PaOOTH U3KIIIOUETE HAMIPEKSHUETO HAa MPEKOBUS IIPOBOAHKK Upe3 M3KITI0UBAHE HA MTPEIIA3UTEIIHUS aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTHTE npeanaszutens. [IpexkbeBaubt na mokaspa «M3KIIIOUYEHO».

Buumanue! IIpeny u3nmbiHeHHE HA MOHTKHUTE OTBOPH CE€ YBEpETe, Y€ B MACTOTO Ha IPOOMBaHE HE MOTaT 1a ObJaT 3aCErHATH WU OBPEICHU
BOJIONPOBOJIHH ¥ T'a30IIPOBOJIHU TPHOU HIIM €IEKTPHICCKH Kabesu.

Ipu cTeHeH niu TaBaHEH MOHTaX CHOJIOJABATE CKPENUTEIHUAT MaTeprall Ja € IOIXOAAL 32 OCHOBATA U TS J1a € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT.
[IponsBoanTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT MPH HENPABUIIHO CBBbP3BAaHE HA apTHKYJIA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

E 3uaxsT che 3auepkHaTa KOda 33 CMET BbPXy NPOAYKTa WM ONIAKOBKATA O3HAUABA, e TOii He TPAOBA 1a ce H3XBHPIIL 3¢/HO ¢ GHTOBHTE OTMabIH. B
Kpasi Ha eKCIIOATAlIOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPSAOBA J]a CE OTCTPAHH B ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHUHHU HA EICKTPUYECKU H €JICKTPOHHH yPEIu.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO yIIPaBJICHUE 32 HAJIMYUETO HA TAKbB ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH.

3armuren knac I [B]. Tasi mamma e ocobero nsonupana u He GHBA Ja ce CBHP3BA ChC 3aIATCH IPOBOIHUK.

OsnaueHue Ha cBbp3BamuTe KiieMu: L = ¢a3a N = HeyTpaseH npOBOIHUK = 3aLIUTEH POBO/IHUK.

IoxpuBamuTe ¥ OrpaHMYUTEIHUTE Kallauky Ha YaCTHTE, HAMUPAILH CE M10]] HAIIPEKEeHHUE, 10 IPUHLIMUI TPIOBa 1a ca MOHTHPAHH.

JlamnaTa J1a He ceé MOHTHPA BbPXY BIIaXKHA WIIH €JIEKTPOIPOBOAIIA OCHOBA.

VBepere ce, 4e pu MOHTaXa MPOBOAHHULIUTE HE Ca IPETHPIIEIH TTOBPEIH.

Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa YacTHTe Ha KPYIIKaTa M CBETEIIMAT MaTepHall MOTaT Jia JOCTUrHAT Temiiepatypu >60°C u 3aToBa He OMBa Ja ce IOKOCBAT
o Bpeme Ha paboTa.

OCBETHUTEHOTO TSJIO MPHUTEKaBa cTereH Ha 3amuTa “IP20 u e mpeaHa3HaueHO caMo 32 M3I0JI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHH JIOMaKHWHCTBA.

He rnenaiite tupexTHO KbM N3TOYHMKA Ha CBETINHA (ocBeTHTeNneH ypen, LED u 1.H.).

JlammaTa Ha TOBa OCBETHTEIHO TSJIO HE MOJXKE J1a ce MOAMEHs. AKO JlaMIaTa e JOCTUTHAJa Kpas Ha eKCIUIOATALMOHHHS CH CPOK, LISUIOTO OCBETUTENHO TSUIIO
clieqBa a ce MOAMEHH.

BB3MOKHHU ca OTKJIOHEHHS B LBETA P CBETOAMOAHU OT Pa3IMYHU NapTHIH. [[BETHT U cuiaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMOIUTE MOTaT 1a C€ IPOMEHSIT B
3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha eKCILJIOAaTaLHs.

Ta3u n1aMna He e NPUroJeHa 3a JUMEpHU U eJIeKTPOHHHU MPEBKIIOYBATENH.

Jlamna ¢ JaTumk 3a IBMIKEHUE

IIpoawemxuTenHOCTTa Ha BKIIOYBAHE HA CBBP3aHHs TOBAp IPU PETUCTPUPAHO JABMKEHUE € OK. ““5¢ cexynau 1o “10° munyrtu (Perynupyema).
IIpoabmKUTENHOCTTa Ha BKIIOYBAHE CE YIbJDKaBa IPe3 TOBA BpeMe IIPU MOBTOPHO PETHCTPUPAHO JABMIKCHHE BCEKH BT C HACTPOCHATA CTOHHOCT.
JlaTuuKbT 32 JBH)KEHUE CEe aKTUBMPA MPU WHTEH3UBHOCT HA OCBETIEHHETO OT “<25 Lux‘ no “>25 Lux‘ (Perynupyema).

Crient BKIIOYBAaHE Ha 3aXPaHBALIOTO HANPEKEHHE JIETEKTOPBT 3a IBMKCHHUE ce HyXkae oT oK. “10° cexyHau 3a 3arpsBaHe, 3a Ja MOXe Ja GpyHKIHOHHpa
mpaBuiIHO. [Ipu TOBa CBBpP3aHMUAT TOBa ce BKIIOUBA 3a OK. “10* cexynau. Cien KOeTo ACTEKTOPHT 3a JABIKCHHE ITPEMUHABA B aBTOMATHYCH PEKUM.

4% Tesn nammu He Tpsi0Ba B HUKAKbB CIIy4ail ja ce MOKPHBAT C TOIUION30JIMPAI0 TOKPUTHE UITH MOO0HU MaTepHaIu.

& Ykazauus no 6ezonacHoctn / Ipexae 4yeM NPHCTYNUTL K MOHTA3Ky HJIM BBOAY B 3KCIUIYaTalUI0 3TOro Npubopa, BAMMATEJILHO NIPOYHUTaliTe
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PYKOBOACTBO 0 IKCILIyaTanuu. PexomMenyeM cOXpaHUTb 3TO PYKOBOJCTBO, TAK KaK 0HO MokeT BaM noHaa00uThCsi BNOC/IeICTBHH.
CBETHIIBHUKU MOTYT OBITh YCTaHOBJIEHBI TOJIBKO CIIELIHAIHCTOM IPH COOIOAEHUU COOTBETCTBYIOIIUX NPEAMTHCAHHH IO 2JIEKTPOMOHTAXKY.
ITpousBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXKAEHHUS MU yIepO, BEI3BaHHbIE HENPABUILHON IKCIUTyaTaluell CBETUIIBHUKOB.

VXo0[1 3a CBETHIBHUKAMHU OIPAHUYUBACTCSA YXOJIOM 32 IIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM Hy»KHO CIIEIHUTH 33 T€M, YTOOBI Bllara He IPOHUKAJIA B MECTa HOIKII0YCHUH
1 K JICTaJsIM, HAXOSIIUMCS TI0J] CETEBBIM HAIPSHKCHUEM.

Buumanue! Ilepen HauaioM MOHTaXHBIX PaOOT HEOOXOAUMO 0OECTOYUTh CETEBOM MPOBOJ — BHIKIIOUUTh YCTAHOBOYHBII aBTOMAT MIIM BHIBUHTHTD
npeznoxpanurens. [lepexmoyarens Ha “AUS”!

Buumanne! Ilepern cBepiIeHHEM KPEHEKHBIX OTBEPCTHI yOeIUTECh B TOM, YTOOBI Ha MECTE KPEIICHUS He ObLIN IPOCBEPIICHBI N ITOBPEXKICHBI IMHUH
rasa, BOJIbl HJIU TOKA.

ITpu MOHTa’)Ke HACTEHHOI'O MJIH IOTOJIOUHOIO KPEIIEHHs CIIeIUTE 3a TeM, YTOOBI KPENexXHbIH MaTepHas HOAXOIHI JUIsl COOTBETCTBYIOIIEH CTEHbI HIIU
MIOTOJIKA, a CTCHA M II0TOJIOK 00J1a/1all COOTBETCTBYIONIEH Hecyel ciocoOHOCTHI0. [IponsBoauTens He HeceT OTBETCTBEHHOCTD 32 HEHAUIeXKaIee
KpeIuleHne Npubopa Ha COOTBETCTBYIOIEH TOBEPXHOCTH.

E CuMBoI mepeudpKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEiiHepa Ha IPOAYKTE WK Ha YIAKOBKE 03HAUAET, 4TO STOT NPOLYKT HENb3s BEIOPACHBATE B XO3AHCTBEHHBI
Mycop. BMecTo 3Toro npoayKT Jo/bKeH ObITh YTUIM30BaH 110 HCTEYEHUH CPOKA €ro IKCIUTyaTallH Yepe3 MyHKThl NpHéMa OTPabOTaHHBIX MEKTPUUECKUX U
3NIEKTPOHHBIX IPHOOPOB. MecTa HaxoXJeHN TAKOBBIX BaM crenyeT y3HaTh B BarieM sKHIHITHO-KOMMYHAIIBHOM YIIPaBICHHH.

Knacc 3amursr 11 [3]. DroT cBeTHIIbHIK HMeET 0C00YH0 U30JISLUIO U HE MOXKET OBITh MOJKIIOUYEH K 3alIUTHOMY COCTHHEHHIO.

OGo3HAYEHNs COETMHATENBHBIX 3aKMMOB: L = daza N = HyneBoi npoox & = 3aiuTHEIH IPOBOL.

Konmauku mis neraneid, HAXOAAIIMXCS II0]] CETEBBIM HAPSDKEHUEM, JIOJDKHBI OBITh IPHHIUITHAIBHO MOHTHPOBAHBL.

Hu B xoeM citydae He MOHTHPOBATh CBETHJIBHUK Ha BIaYKHOM HIIH TOKOIPOBOJISIIEM OCHOBAHHUHL.

Crenure 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJIA HE OBUIH MOBPEKACHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

Buumanue! B pabodeM pexumMe geTany CBETHIBHUKA M OCBETHTEIBHBIC CPEACTBA MOTYT HarPeBaThes 10 TeMiepatypsl >60°C, 103TOMY BO BKIIOUCHHOM
COCTOSIHHH JI0 HUX HH B KOEM CIIydae HeJb3s JOTParuBaThCs.

CeetuibHUK UMeeT Tyl 3aumTsl “IP20% 1 npeHa3HavaeTCss MCKIFOYUTENBHO JUIS HCIIOIBb30BaHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX MOMELICHUSIX.

He rnenaiite qupexkTHO KbM U3TOUHHUKA Ha cBeTJIMHA (ocBeTtuTeneH ypea, LED u 1.H.).

3aMeHa HCTOYHUKA CBETA B JAHHOM CBETHJIBHUKE HE IIpexycMoTpeHa. [lociie BBIpabOTKH HCTOYHHKOM CBETa CBOETO PECYpPCa CBETHIBHUK 3aMEHSIETCS
LETTUKOM.

B03MO>KHBI OTKJIOHEHHS B I[BETE B Pa3HBIX NAapTUIX CBETOAUOOB. 1[BET 1 HHTEHCUBHOCTH CBETOIMO/]a MOXKET MEHSTBCS C TEYEHUEM BPEMEHH.

OTOT CBETUIILHUK Hellb3s KOMOMHHPOBATh C IUMMEPOM U 3JIEKTPOHHBIM BBIKIIOYATEIEM.

JlaMma ¢ [aTY¥K 3a IBIKCHUE

Bpemst BKITIOUCHHS HOIKIFOYEHHOH HATPY3KH IIPU 3apeTHCTPHPOBAHHOM JBIKCHHHU COCTABIIAET NPHOIL. oT ““5° cex 1o “10° MuH (BO3MOXHOCTb HACTPOHKI).
Bpemsi BKITIOUSHHS KaKIbIi pa3 MpojsIeBaeTCs B 3TO BpeMs Ha 3a[JaHHOE 3HAUCHHE IIPH IIOBTOPHOM 3aPErHCTPUPOBAHHOM JBHKECHUH.

JlaTuuk ABM>KEHUs aKTUBUPYETCS IIPU CTENEHH OCBeleHUs 0T “<25 Lux‘ 1o “>25 Lux‘ (BO3MOKHOCTb HACTPOUKH).

IMoce BKIIOYEHMS MUTAIONIETO HANPSDKEHUS JAaTYUKY ABIDKEHUS HeoOxoauMo mpubi. “10° cekyHa Ha pa3orpeB MUl Havaia IPaBHILHON pabOTHL
ToaxmoueHHast Harpy3Ka Mpu 3TOM BKIIFOUUTCs PO Ha “10¢ cexyna. [Tocie yero qaTymk ABMKESHUS MIEPEHIET B aBTOMATHUECKHI PEXUM PabOThI.

. 9% DTH CBeTHIIBHUKH HU B KOEGM CITyUae HE/Ib3s HAKPHIBATH TEIUION30MHPYIOUIAMH HITH TIOZOOHBIMH MATCpPHATAMH.
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@ Evésiteis acgarsiag / Tipotod apyicete Ty eykatdotac 1} T 0561 g AstTovpyia auToD TOL TPOIGVTOG, SLUPAGTE 1E TPOsOYH| AUTES TIG TANPOYOpiss. DVAGETE 0VTEG
TG 001 YiES pioNG Y0 TNV TEPITTOON OV O TIS YPELUCTEITE APYOTEPC.

1. H gykatdotoon 1oV Axvidv EMTPETETOL VO YivEL HOVO amd £E00VGL0S0TNUEVOVG TEXVITEG CULPMVOL LE TIG EKAGTOTE IGYDOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TPOSLAYPOPES EYKOTAGTAONG.

O KkaTaokevaoThg 8e PEpeL ovdeptio vOHVN Yo TpavpOTIGHOVG 1| BAAPRES, EPOGOV TPOKVWOLV A AavOacHEVT XPNoT TV AVYVIDY.

3. H zaepwmoinon tov Aoxvidv neplopiletol 6Ty EMPAVELL TOVG. X KOl TePInTOon dev TPETEL VO EIGELOEL VYPAGIO GTOVG YDPOVG TV GLVIEGE®Y 1 6TOL LEPT 0Ttd TOL Omoiat
SiépyeTat NAeKTpIKn ThoM.

4. TIpocoyn! IIpwv amd v évapén TV epyacidv TomohETnong SLKOYTE THV TAGT TOL NAEKTPIKOL SIKTHOV — KAEioTE TV aTOpATH ac@dleto | Byddte TV ac@dAewr. O dlakomntng
va gfvat KAeloToC.

5. Ipocoyn! BeParwbeite mpv v d1dvoién TmvV TPLTGV GTEPEMONG, OTL HEV dLEPYOVTOL amd TO OTElD JLATPNONG ayyoi aepiov, vepol N PeLLLATOG, Ot 0Toiot Bo pmopovoay vo
SwatpnHodv N va vTosTovV {npud.

6. Kotd v tomobémon g otepEong TolXov 1| 0pOPNG TPENEL VO TPOGEEETE VO EIVAL TO VAIKO GTEPEDONG KATAAANAO Y10 TO VTOGTPMLL KOL TO TEAEVLTAIO VoL £XEL TNV AVAAOYN
pépovoa tkavotto. o AavOacpévn chvoesn Tov TPOIOVTOG e TO EKAGTOTE VITOGTPOLLO O KATACKEVOGTNG deV UTopel va avoddPet kapio evbvvn.

7. B To 6vpoko Tov SIEYPUIEVOD KASOV TOPPUILATOV GTO TPOLOV T| GTINV GUCKEVUGLOL GTLLALVEL, OTL GUTO TO TPOLOV OITCLYOPEVETAL VO TETOHEL GTOL OKLOK ATOPPLULATE. AVTL
OVTOV TTPETEL TO TTPOLOV HETA TNV ANEN TNG SLOPKELNG AEITOVPYLAG TOV Ve ETUPEPDEL GE £181KO [EPOG GLAREENS NAEKTPIKMY KO NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Y10l AVOKVKAMOT). T0gG
TOPAKUAOVLLE TANPOPOPLOELTE Y10 VTO TO HEPOG OO TNV CLPLLOSLOL SNHLOTIKT SlotKN oM.

8.  Kamnyopia mpostasiog II [B. Avti n Avgvia éxgt 1Biaitepn povoon kut dev mpémel vo, suvdedsi te TPOosTATELTIKG 0ymYO.

9. Xapoknpiopds Tov akpodektdv odvdeong: L= paon N = ovdétepog oywyds © = mpootatevtikds oyeyoe.

10. Ot KaAOTTPES TMV ay®mYdV YioL ToL LEPT SEAEVONG TG TAGTG TPEMEL OTWGONTOTE Ve TomoHeTHovV.

11. Mnv tomobeteite ) Avyvia 6€ vYpod N AYOYLLO VIOGTPMLLOL.

12. Zryovpevteite 6Tt ot katd TV Tomobitnomn de Ba yiver {npd og aywyovg.

13. IIpocoyn! Ta pépn TV Auyvidv Kot Ol AAUTTHPEG UTOPOVV VO TAGOLY KOTA TN StdpKelo TG Aettovpyiag Oeppokpacies dveo tov >60°C kot YU’ avtd dev ETLTPETETAL VOL
ayyiCovtot Kotd T Sudpketa TG Artovpyiag.

14. To ewtiotikd katéyet tov Pabud npootaciog “IP20* kot eivat oyed1GUEVO OTOKAEIGTIKA Y10 YPTOT) G ECOTEPIKO YDPO WIMTIKMV VOIKOKVPIDV.

15. Mnv koutdte amevbeiog oy iy eotog (Aapntipo, LED kix.).

16. H eotiotikn mnyn 6€ autd T0 POTIOTIKO deV UTopel vor avTikataotadel. Av 1 @oTIoTIKY TN £(EL PTACEL GTO TEAOG TG dLAPKELNG LONG TG, TPEMEL VO AVTIKOTOGTHOETE
OAOKANPO TO POTIGTIKO.

17. Xpopatués nopekidicels ota LED dagopeticdv goptimv eivar duvatéc. To gpog xpodpatog kot 1 évtact tov ¢atos twv LED pmopel va aAloiobel eniong o€ cuvaptnon pe mv
Sbpketo Long.

18. Avtd 10 QOTIETIKO OV gival KATUAANAO Y10 PEOGTATIKOVG KOl NAEKTPOVIKOVG SLOKOTTES.

19. Avyvia pe avigvent kivigng

20. H dubpketa (evENG TOV GUVIESEUEVOL POPTIOV GE AVIXVELHEVT KIViOT OvEpPYETOL GE TTEP. “5% devtepdrenta £mg “10% Aemtd (puOulopevn). H Sidpketa (evéng mapateivetol Kotd
TOV XPOVO OTO GE €K VEOL aviyvevpévn Kivion kabe gopd kotd Tnv puOpiopévn Ty,

21. O aviyvevtg kivnong evepyomoteitat 6€ QMTEWV 10Y0 omd “<25 Lux* éwg “>25 Lux* (puOulopevn).

22. Metd v evepyonoinom g Taong Tpoeodoaciag o aviyveuTng Kivnong ypetdletat mep. “10° devteporenta yio LEotapa, OoTE va pmopel va Sovréyel 6motd. To ouvdedepévo
poptio gvepyomoteitar TOTE Yo mep. “10° devTepPOAENTO. LT GUVEYELX O AVIXVEVTHG KIVIOTG LETOPAIVEL GTOV QLTOUOTO TPOTO AELTOVPYIOG.

23. 2% Avtd ta POTIGTIKG CONATO SEV TPEMEL GE KALA TEPIMTOOT] VOL KAAVPTOVV [E OEPUOHOVMTIKE 1) TAPOHOLOV EI50VG VAIKA.

™ Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pofetka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za buduce potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili §tete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ci3éenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljuéne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.

Paznja! Prije poCetka postavljanja, strujni kabal iskljuéite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekida¢ na ,,AUS*.

Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vr§¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog oStecenja.

Kod montiranja zidnih i stropnih pri¢vr§¢ivaca potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr§¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze

preuzeti odgovornost u slu¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

7. K Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna&i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadleZne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred Il [B] . Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.

9. Opis priklju¢nih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ & = uzemljenje.

10. Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

11. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrSinu.

12. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne oStete Zice.

13. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

14. Svijetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20¢ i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kuc¢anastava.

15. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

16. Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

17. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moZe mijenjati.

18. Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtre i elektronske prekidace.

19. Svjetiljka sa detektorom pokreta

20. Trajanje ukljucivanja priklju¢enog opterecenja pri zahvacenom kretanju iznosi cca. “5* sekundi do “10° minuta (podesivo). Trajanje ukljuc¢ivanja se u tom vremenu pri ponovno
zahvacenom kretanju svaki put produzava za podesenu vrijednost.

21. Dojavnik kretanja se aktivira pri jacini osvjetljenja od ““<25 Lux* do “>25 Lux‘ (podesivo).

22. Nakon ukljucivanja opskrbnog napona dojavniku kretanja je potrebno cca. “10* sekundi za zagrijavanje, da bi mogao ispravno raditi. Priklju¢eno opterecenje ¢e se pritom
ukljuciti na cca. “10*. Dojavnik kretanja zatim prelazi u automatski modus.

23. 4% Ove svjetiljke se ni u kakvim okolnostima ne smiju pokrivati termoizolacijskim odsijacima ili slicnim materijalima.
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Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego Sto nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo

za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vaze¢im propisima o elektro instalacijama.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakva vlaznost da prodre u priklju¢ne prostore ili u delove pod strujnim naponom.

Paznja! Pre pocetka radova na montaZi potrebno je iskljuciti napajanje strujnog voda - iskljucite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura¢. Prekidac je na ,,Isklj.“ (AUS).

Paznja! Pre busenja otvora za pri¢vrs¢ivanje proverite da na mestu buSenja ne moZe do¢i do oste¢enja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaZe konzole za zid ili plafon potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr$¢ivanje podesan za dotiénu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slu¢aju

nestruénog nacina povezivanja artikla sa doticnom podlogom proizvoda¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

7. K Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domainstva. Proizvod mora da se nakon veka
trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vaSe lokalne komunalne sluZbe.

8. Zastitna kategorija I [O] . Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuéi na zastitni vod.

9. Oznake na priklju¢nim stezaljkama: L = faza N =nula € = zastitni provodnik.

10. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon.

11. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

12. Obezbedite da ne moZe da dode do ostec¢ivanja vodova kod montaze.

13. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.

14. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20* i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatnih domacinstava.

15. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).
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. Izvor svetla ove svetiljke ne moZe da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

. Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

. Ova sijalice ne moze da se koristi sa dimerom i elektronskim prekidac¢ima.

. Svetiljka sa detektorom pokreta

. Vreme ukljucenja priklju¢enog opterec¢enja kod detekcije pokreta iznosi oko 5 sekundi do “10* minuta (moguce podesiti). Vreme ukljucenja se produzava tokom navedenog

vremena svaki put kod ponovne detekcije pokreta za podeSenu vrednost.

Senzor pokreta se aktivira kod jac¢ine svetlosti od “<25 Lux‘ do “>25 Lux* (moguce podesiti).

Nakon ukljuc¢ivanja napona napajanja potrebno je senzoru pokreta oko “10* sekundi za zagrevanje kako bi ispravno radio. Prikljuceno opterecenje se za taj period ukljucuje u
trajanju od oko “10* sekundi. Nakon toga senzor pokreta prelazi u automatski rezZim rada.

48 Ove svetiljke ne smeju da se ni u kom slu¢aju pokriju necim $to moze da dovede do nagomilavanja toplote ili drugim materijalima.

@ Ynarcrea 3a 6e3deqnoct / Be MoMMe NPOUHTajTe ' BHUMATE/THO 0BHe HH(OPMAIIH NPE] I 3aI0UHETe CO MOHTHPA-E HIIH CO PAKYBaIhe CO 0B0j NIPOH3BOLL.

1.

18.
19.
20.

21.
22.

23.

3auyBajTe ro 0Ba ynaTcTso 3a ynorpeda 3a HoHaTaMOLIHO KOHCYJITHpambe.

CBeTuIIKHTE cMeaT 1a OMIaT MHCTAIMPAHH CaMo OJi CTPaHa Ha OBJIACTEHH JIMLA BO COITTACHOCT CO BaXKEUKHUTE MPABHIIA 33 €ICKTOPUHCTANALN]A.

IIpou3BoOUTENIOT HE NPE3eMa HUKAKBa OATOBOPHOCT 33 KaKBU OHMJIO MOBPEIH MIIM IITETH KOM MOXKAT J]a HACTAHAT KAaKO PE3yJNITaT Ha HEPaBUIIHA YIIOTpeba Ha CBETUIIKATA.
OnpKyBameTO Ha CBETUIKUTE € OTPAHUYEHO CaMO Ha MOBPHIMHATA Ha CBeTHJIKUTE. [IpuToa, BO KOMOpUTE Ha MPUKIYYOKOT MM HPOBOTHUUKHUTE JIEJIOBU 710 MPEKHUOT HAIlOH He
cMee Ja HaBJIe3¢e BiIara.

Buumanue! IIpen fa 3aro4HeTe CO MOHTA)XATA, MCKIy4eTe r'O HAIIOHOT Ha eJIEeKTPHYHATa MPEeXKa: UCKIy4eTe ro aBTOMATCKUOT OCHTYPYBay UM OJBPTETE IO MEXaHUUKUOT
ocurypysadoT. [IpekunyBador nocrasere ro Ha “AUS”.

Buumanue! Ipen gynueme Ha JTyIKMTE 3a IPULBPCTYBAE, OCHIYpajTe Ce JIeKa Ha MECTaTa 3a JyIYere HeMa POBOIHMIH 3a I'ac, BOJA MIIH CTPYja, KOM MOXKAT Jia C€ IPOoJyIyar
MIIM OLITETAT.

ITpu MoHTaa Ha SUJ] MJIM TaBaH, Jla CE€ BHMMaBa J1aJIi MaTepHjalloT 3a MPUIBPCTYBAKE € COOJBETEH 3a IOIOraTa U J1aJIi HMa COO/IBETHH KapaKTEPUCTUKH 3a JIPIKEHE Ha TOBAP.
3a HECOO/IBETHO NPUIIBPCTYBAK-E HAa apTHKIIOT Ha O/IPE/IEHA TI0UI0Ta, IPOU3BOIUTENIOT HE IPE3eMa HUKAKBa OrOBOPHOCT.

E CumGosor Ha npenpTana Kopiia 3a OTIAJ0MH Ha IPOM3BOJIOT MITH Ha HErOBOTO MIAKyBahe yKaKyBa IeKa OBOj IPOM3BOJ HE CMEE J[d Ce OTCTPAHYBA CO JOMAIIHHOT OTIALL.
Hamecto Toa, npu I0TPacHOCT MPOM3BOJOT Tpeda Jia ce OfHECE HAa COOMPHO MECTO 3a PELUMKIIMPA-E Ha eJIEKTPHYHA U eIEKTPOHCKA orpemMa. Be MonnMe Bo Bpcka co oBa
npalambe KOHTaKTHPAjTe ja BalllaTa JOKajlHa ONIITHHCKATa aIMUHUCTpalHja.

Knaca wa 3amrura 11 [O] . OBaa ceeTnitka ¢ u30/Mpana moceGHO 1 HE MOPa J1a GH/Ie TOBP3AHA CO 3AIITHTEH POBOJTHHK.

VTBpIyBam-e Ha KIEMHTE 32 ToBp3yBame: L = hasza N = Heyrpanen npoBonsuk (nyna) © = sasemjysame.

. TIoxpuBHMTE 3aIUTUTH ¥ KPAjHUTE HOKJIOMNIM 32 IPOBOUIMBUTE AEIOBH Ha €IEKTPUYHATA MPEXKa HAUEIHO MOPA Ja CE IIOCTaBaT.

. CermiKaTa J1a HE CE MOHTUPA Ha BJIaXKHA WM IIPOBOIIMBA TIOANIOTA.

. BHuMaBajTe XuULHTE 1a HE CE OIITETaT IPU MOHTAXATa.

. Bunmanue! 3a Bpeme Ha ynotpe6a, 1eI0BH O CBETHJIKATA U CHjAJIMIIATa MOXKE Ja ce 3arpear 1o Temmneparypa >60°C u 3aToa He cMeaT a ce J0IUpaaT A0ACKa Ce BKIYUCHH.

. Cerunkara uMa cteneH Ha 3amTuta “IP20 1 e nCKiTyurBO HaMEHETa 3a BHATPEIHA YOTpeOa BO PUBATHU JOMAKHHCTBA.

. He rnenajre aupekTHO BO M3BOPOT Ha cBeTinHa (cujania, LED nuona, utH.).

. Cujanuuara Ha OBaa CBETUIIKA HE MOJXKE 11a Ouje 3aMeHeTa. AKO Ha CHjallMLiaTa M HCTeue JKMBOTHHOT BEK, LieJIaTa CHjaIMLa MOpa J1a Ce 3aMEHH.

. MoxHu ce pasnuku Bo 60jata Ha LED auonure ox pa3nuynu cepud. bojara u jaunnara Ha cBerimHaTa Ha LED auomute MOXar /ia ce pa3iuKyBaat U BO 3aBHCHOCT Off HUBHOT

JKHBOTEH BEK.
OBaa CBETUJIKA HE € COOJIBETHA 3a YIOTpeOa CO MPUTyIIyBad U eJICKTPOHCKU MPEKUHYBAY.

CBETHIIKH CO CEH30p 32 JBHKCHE

PaboTHHOT IUKITYC ITPU IETEKTUPAHOTO JIBIDKEH-E U3HECYBa IPHO. 01 5S¢ cexyHau 1o “10 munyTH (1101ecuBO). Bo oBa Bpeme, pabOTHHOT IIMKITYC CEKOj MaT ce MPOI0KyBa
MPH HOBO JICTEKTHPAHO JIBIKCHE 32 IOCTABEHATa BPEHOCT.

JleTeKTopoT Ha JIBHKEHE Ce aKTHBHPA CO MHTEH3UTET Ha OCBETIIyBame oJ “<25 Lux* o “>25 Lux‘ (mosecuso).

Tlo BrITydyBame Ha HAIOjyBamETO, HA JICTEKTOPOT 32 JBIKEHE My Tpebaat nmpuo. “10* cexyHmu 1a ce 3arpee 3a ja MoXe IPaBUIHO Ja paboth. [loBp3aHOTO ONTOBapyBame ke
ce BiuyuH Ha rpu6. “10* cexynmu. JIeTeKTOPOT Ha ABIKEH:E [0TOA ce npedypiIyBa Ha aBTOMATCKU PEXKHM.

4% OBHe CBeTHIKH He CMeaT N0/ HUKAKBH OKOIHOCTH Jd CE TIOKPHBAAT CO TePMOM30IALICKH I CIIMYHU MATEDHjall.

® Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instalimin apo operimin e kétij produktit té lexoni me vémendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani udhézimin me qéllim
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qé té¢ mundeni mé voné sérish té lexoni.

Llambat guxojné té jené t€ instaluar vetém nga personeli kompetent sipas udhézimeve té instalimit elektrik.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démet apo 1éndimet t€ cilat jané krijuar nga mos pérdorimi i drejté i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesén e jashtme. Nuk guxon t€ hyn lagéshti né vendin e kycjes apo tek fuqia elektrike.

Kujdes! Para se t€ nisni me punén e montimit fuqia elektrike té jeté pa ngarkesa- kygeni automatin e sigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndérprerésin vendosni né “FIKJE”

Kujdes! Para se té filloni t&€ shponi vrimat e pérforcimit sigurohuni qé t€ mos démtoni apo shponi gypat pércjellése t€ gazit, ujit apo rrymés.

Gjaté montimit t& pérforcuesit t&€ murit apo tavanit duhet pasur kujdes q€ materiali i nénshtresés sé pérforcimit t€ jeté i pérshtatshém dhe té keté mbajtje té pérshtatshém.  Pér
¢do lidhshméri t& gabueshme t€ artikullit me nénshtresén e pérforcimit nga ana e prodhuesit nuk merret asnjé pérgjegjési.

H Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kétij produktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky produkt nuk guxon t& hudhet né mbetura té shtépisé. Produkti do t& duhej né
fund t€ skadimit t€ pérdorimit té tij t€ dérgohet ne vendin pér pranimin e reciklimit pér aparatet elektrike dhe elektronike. Ju lusim pytni né administratén pérkatése komunale pér
kéte.

Kategoria e mbrojtjes I1 [A] . Kjo llambé &shté e izoluar dhe nuk guxon & jeté e lidhur né pérguesin mbrojtés.

Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesi neutral & = pércuesi mbrojtés.

. Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fuqiné elektriket duhet t€ jené miré t€ montuar.

. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né kate t€ njomé apo pérguese.

. Sigurohuni qé pérguesit gjaté montimit t&¢ mos démtohen.

. Kujdes! Pjesét e llambeés dhe mjetet e llambés gjaté punés sé tyre mund té arrijné temperaturén prej >60°C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.

. LLamba ka shkallén e mbrojtjes “IP20* dhe &shté kryesisht pér pérdorimin né ambientet e brendshme shtépiake.

. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drités (mjeti ndrigues, LED etj.) .

. Burimi i ndri¢imit t€ késaj llambe nuk mund t€ zévendésohet. Kur burimi i ndrigimit ka arritur pérfundimin e afatit t€ ndrigimit, do t&€ duhej qé t& zévendésohet e téré llamba

komplet.

. Jané t¢ mundshme ndryshime té ngjyrés tek LEDe ndryshme Chargen. Ngjyrat e ndri¢imit dhe forca e zérit e LED ndryshojné duke u varur nga afati i kohézgjatjes sé pérdorimit.
. Llamba nuk &shté i pérshtatshém pér rregullatoré apo ndérprerés elektrike.

. Llambat me paralajmérues t€ l€vizjeve

. Koha e ndezjes s€ ngarkesés sé lidhur né rrjet n€ 1€vizjen e regjistruar arrin aférsisht “5* sekonda deri né “10° minuta (E rregullueshme). Kohézgjatja e ndezjes, me ¢do 1€vizje t&

regjistruar sérish, né kété kohé zgjatet ¢do heré me vlerén e pérshtatur.

Sensori i lévizjes aktivizohet me njé fuqi ndri¢imi nga <25 Lux* deri né “>25 Lux* (E rregullueshme).

Pas ndezjes sé tensionit t& furnizimit, sensorit t€ 1évizjes i nevojiten gati “10* sekonda pér t‘u ngrohur, né ményré qé t€ punojé si¢ duhet. Ngarkesa e lidhur né rrjet do té ndizet
pastaj pér gati “10° sekonda. N& fund, sensori i 1€vizjes kalon né gjendjen automatike.

4% Kéto llamba nuk guxojné t& jené t& mbuluara me kapaké qé ruajné nxehtésing apo ndonjé mjet tjetér t& ngjashém.
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